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Vest-Estland
Den estiske SSR, Sovjetunionen



Vi var også bortom graven til Rosalie og la ned markblomster på forhøyningen i gresset, vi sto et øyeblikk tause i måneskinnet med blomstene mellom oss. Jeg ville ikke at Juudit skulle gå, jeg ville ikke slippe henne, og derfor måtte jeg si noe høyt som aldri burde bli sagt i sånne situasjoner:

– Nå ses vi aldri mer.

Jeg hørte at ordene skurret og så glansen av tårer i øynene hennes, den som ofte hadde beveget meg og gjort fornuften min til en barkebåt, lett å få ut av balanse. Nå vippet den på bølgene som kom fram i øyekrokene hennes. Kanskje ville jeg lindre min egen smerte og tydde av den grunn til så klossete språk, eller kanskje bare være brutal slik at hun, når vi skiltes, kunne forbanne meg og ufølsomheten min, eller kanskje lengtet jeg etter et siste bevis på at hun ikke ønsket å dra. Jeg var fremdeles usikker på hvor hun hadde hjertet sitt, til tross for at vi hadde opplevd så mye sammen.

– Du angrer på at du tok meg hit etter alt som har vært, hvisket hun.

Jeg rykket til av klarsynet hennes og strøk meg forvirret over nakken. Hun hadde klipt meg kvelden før, det hadde drysset hår innenfor kragen, og de klødde.

– Det gjør ikke noe, jeg forstår, fortsatte hun.

Jeg motsa henne ikke, selv om jeg kunne gjort det. Jeg trodde likevel ikke at jeg kunne ha utrettet mer i skogen uten henne, uten dette ekstra å ha omsorg for. Mennene ymtet om det motsatte. Men jeg hadde vært nødt til å bringe henne i ly av skogen da jeg hørte at hun var flyktet fra Tallinn samtidig som russerne nærmet seg Armi-gården. Det var ingen pålitelig gård for oss, skogen var bedre. Hun var som en vingestekket fugl i hånda, i dårlig forfatning, nervefeberen varte i ukevis. Først da sanitetsmannen vår ble drept i en kamp, lot de andre fru Vaik komme oss til hjelp, oss og Juudit. Jeg hadde klart å berge henne enda en gang, men når hun gikk ut på den veien vi skimtet foran oss, ville jeg ikke være i stand til å beskytte henne lenger. Mennene hadde rett: Kvinner og barn skulle være i hjemmet, Juudit måtte dra tilbake til byen. Reipet snørte seg sammen om oss, og tryggheten i skogene skrumpet. Jeg tittet skrått for å se uttrykket hennes: Hun hadde vendt blikket mot veien der hun snart skulle gå, munnen var halvåpen, hun trakk inn luft av alle krefter, og styrken i utpustet forsøkte å rokke ved beslutningen min.

– Det er best sånn. Best for oss alle. Du vender tilbake til det livet du forlot, sa jeg.

– Det er ikke det samme lenger. Det blir det aldri.


FØRSTE DEL


 

 

«Så kom vokteren Mark og førte dem én etter én til grøftekanten og henrettet dem med pistolen.» 12 000. Materiale i tilknytning til rettssaken i Tartu 16.–20. januar 1962 mot massemorderne Juhan Jüriste, Karl Linnas og Ervin Viks. Estlands statsforlag 1962.
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Nord-Estland
Den estiske SSR, Sovjetunionen



Duren ble kraftigere, jeg visste hva som var på vei bak trærne. Jeg så på hendene mine, de var stødige. Om litt skulle jeg løpe mot bilkolonnen som nærmet seg, og ikke lenger tenke på Edgar, på nervene hans. I øyekroken så jeg at han pillet på støvlebuksa med skjelvende bevegelser, fargen i ansiktet egnet seg ikke i kamp. Ganske nylig hadde vi fått opplæring i Finland, og jeg hadde sørget for at Edgar klarte seg, passet ham som et barn. I kamp var situasjonen en annen. Oppgaven vår lå her. Snart. Nå. Jeg la på sprang, granatene dunket mot lårene, jeg nappet til meg en fra støvleskaftet og fingrene så den allerede fly gjennom lufta. I treningsleiren fikk vi på oss skjorta til den finske hæren, den kjentes fremdeles ny, og den økte styrken i beina. Snart ville alle menn i hjemlandet mitt bare bære utstyr fra den estiske hæren og ikke noen andres, ikke utstyret til fremmede erobrere eller forbundsfeller, bare eget. Det var målet, vi skulle ta landet vårt tilbake.

Jeg hørte at de andre fulgte bak meg, grunnen duvet av kraften vår, og jeg løp enda fortere i retning motorlarmen. Jeg kjente fiendesvetten i nesen, smaken av jern og raseri steg i munnen, i støvlene mine løp en annen, den samme følelsesløse krigeren som i forrige kamp hadde hoppet i grøfta og kastet granater mot mennene fra utryddelsesbataljonen, korken av, trekksnor og kast, kork, trekksnor og kast, det var en annen, kork, trekksnor og kast, og «han den andre» stormet nå fram mot duren. Alle maskingeværene våre var rettet mot kolonnen. De var flere enn vi hadde trodd, det var uendelig mange av dem, russere, og menn fra utryddelsesbataljonen med estisk kroppsholdning, og de hadde uendelig mange biler og maskingevær. Men vi ble ikke redde, fienden ble redd, i oss løp sinnet, og det løp med en sånn kraft at motstanderne stanset opp et øyeblikk, dekkene på Mootor-bussen spant på stedet, sinnet vårt naglet dem et øyeblikk, og vi åpnet ild, sammen med de andre gikk jeg til angrep på bussen, og vi drepte alle sammen.

Armmusklene dirret av kulene jeg sendte ut, håndleddet var tungt av granaten jeg kastet, men etter hvert forsto jeg at kampen var over. Da beina ble vant til å stå stille og prosjektilene ikke lenger haglet, merket jeg at slutten på kampen ikke betydde stillhet. Den hadde brakt støy, grådige småkryp som dukket opp av jorda på vei til likene, dødens medhjelpere energisk raslende etter ferskt blod, og det luktet, det stinket av ekskrementer og magesaftosende oppkast. Øynene ble blendet, kruttrøyken var i ferd med å lette, og det så ut som om en lysende, gyllen vogn kom fram på kanten av skyen klar til å samle de falne med seg, våre, de fra utryddelsesbataljonen, russerne, esterne, alle i samme vogn. Jeg myste. Det sang i ørene. Mennene heiv etter pusten, tørket seg på panna, svaiet som trær. Jeg forsøkte å følge med på himmelen, den glitrende vogna, men jeg kunne ikke bli stående der og lene meg til den bulkete siden på Mootorbussen. De raskeste var allerede i gang som gjaldt det en runde med torghandel. Det var om å gjøre å samle inn våpnene fra de døde, bare våpen, patronbelter – og lommer. Vi vasset i kroppsdeler, rykkende armer og bein. Akkurat da jeg hadde løst patronbeltet av en død fiende, tok noen et godt tak om ankelen på meg. Grepet var overraskende fast og trakk meg ned mot en rallende munn. Knærne sviktet før jeg rakk å sikte, og jeg sank sammen ved siden av den døende like kraftløs som han, sikker på at timen var slagen. Men blikket hans var ikke rettet mot meg, de møysommelige ordene var rettet til en annen, til en elsket, jeg forsto ikke hva han sa, han snakket russisk, men stemmen var den en mann bare bruker når han snakker til sin elskede. Jeg hadde visst det selv om han ikke hadde holdt et fotografi i den skitne hånda og jeg hadde sett det hvite skjørtet på bildet. Nå var det rødt av blodet til kjæresten hennes, en finger dekket ansiktet, jeg rykket meg løs med en voldsom bevegelse, og livet forsvant fra øynene hans, der jeg nettopp hadde sett meg selv. Jeg tvang meg opp, jeg måtte videre.

Da våpnene var samlet sammen, hørtes det igjen fjern bildur, og sersjant Allik ga ordre om tilbaketrekking. Vi gjettet på at utryddelsesbataljonen ville vente på forsterkninger før den gikk til motangrep eller tok seg fram til leiren, at de ville komme etter oss var sikkert. Maskingeværfolka var allerede i skogbrynet da jeg så en kjent skikkelse som fremdeles hoppet på et lik: Mart. Han hadde knust skallen med beina, hjernen blandet seg med jorda, og Mart bare slo og slo, han slo som ville han slå geværkolben i bakken tvers igjennom den døde. Jeg løp bort og ga ham et kraftig klaps som fikk ham til å løsne grepet om geværet. Han strittet imot uten å se noe, uten å kjenne meg, han brølte til usynlige fiender og fektet i lufta. Jeg fikk likevel løsnet buksereima mi og lagt den rundt ham og leid ham til forbindingsplassen der mennene var travelt opptatt med å pakke sammen. Jeg hvisket at denne fyren måtte holdes under oppsikt. Jeg banket meg på tinningen, sanitetsmannen tok den pesende Mart i øyesyn, fråden i munnvikene hans, og nikket. Sersjant Allik jagde på mennene, han nappet lommelerka ut av hånda på en av dem og ropte at en ester ikke slåss i fylla sånn som ivan. Jeg begynte å lete etter fetter Edgar, jeg hadde mistanke om at han hadde stukket av, men han satt sammenkrøpet på en stein med hånda for munnen, våt i ansiktet av svette. Jeg grep ham i skulderen, og da jeg slapp igjen, tok han fram et skittent lommetørkle og gned jakka der jeg hadde tatt i ham med de blodige fingrene.

– Jeg klarer ikke dette. Ikke bli sint.

En plutselig avsky bølget gjennom brystet på meg, i et glimt kom det for meg hvordan mor gjemte unna kaffe og i hemmelighet kokte den til Edgar, ikke til de andre. Jeg ristet på hodet. Det gjaldt å konsentrere seg, glemme kaffen, glemme Mart og hvordan jeg hadde identifisert meg med mannen jeg så i det forvirrede blikket hans, det var samme slags mann som hadde løpt ut i kampen i støvlene mine. Jeg måtte glemme fienden som hadde klynget seg til foten min og hvordan jeg så meg selv i ham, og glemme at jeg ikke så meg selv i uttrykket til sersjant Allik. Eller til sanitetsmannen. Ikke i noen som jeg følte ville klare seg til slutt. Dette var den tredje gangen jeg var i kamp etter at jeg kom tilbake fra Finland, og jeg var fremdeles i live, på hendene hadde jeg blodet til fienden. Hvor kom så den plutselige tvilen fra? Hvorfor identifiserte jeg meg ikke med dem som jeg visste så freden for seg?

– Har du tenkt å lete etter andre eller bli her og slåss sammen med disse her? spurte Edgar.

Jeg vendte meg mot trærne. Vi hadde en oppgave: Vi skulle svekke rødearmeen som okkuperte Estland, informere forbundsfellene i Finland om troppebevegelser. Jeg husket godt hvor glade vi var da vi fikk på oss den nye finske utrustningen, og om kvelden sto vi på geledd og sang saa vabaks Eesti meri, saa vabaks Eesti pind.[*] Men da vi var tilbake i Estland, rakk avdelingen min bare å kutte noen få telefonlinjer, så fungerte ikke radioen mer, og vi fant ut at vi kunne være til større nytte om vi sluttet oss til de andre i kamp. Sersjant Allik hadde vist seg som en fryktløs mann, skogsbrødrene rykket fram i veldig fart.

– Flyktningene kan trenge beskyttelse, hvisket Edgar. Han hadde rett. Mange gode menn ledsaget flokken som dro fram i ly av skogen, ferden gikk bare så langsomt, for den eneste veien ut av omringningen gikk over myra. Vi hadde kjempet som gale for å gi dem tid ved å oppholde fienden, men ga seieren tilstrekkelig forsprang? Edgar ante bevegelsene i mitt omskiftelige sinn. Han la til: – Skal tro hvordan det går hjemme. Vi har ikke hørt noe fra Rosalie.

Før jeg rakk å tenke etter, nikket jeg og var på vei med beskjed om at vi dro for å beskytte flyktningene, selv om Edgar sikkert hadde brakt det på bane i håp om å slippe unna et nytt angrep og derved berge skinnet. Han kjente det svake punktet mitt. Hjemme hadde vi alle sammen etterlatt kjærester, forloveder og koner, det var bare jeg som så kvinnen min som en grunn til å forlate kampen. Men jeg forsikret meg selv om at valget var fullstendig hederlig, ja til og med fornuftig.

Kapteinen syntes det var en god idé at vi dro. Likevel følte jeg meg underlig løsrevet. Det skyldtes kanskje at jeg ennå ikke hadde fått hørselen tilbake på venstre øre, eller at de siste ordene den døde fienden sa til kjæresten sin, fremdeles klang i hodet på meg. Det føltes som om ingenting av det som hadde hendt, var sant, men hendene ble ikke kvitt liklukta selv om jeg vasket dem lenge i en bekk vi støtte på. Linjene i hånda – for liv, hjerte og hode – tegnet seg fremdeles mørkebrune, størknet blod trengte dypere inn i kjøttet mitt, og jeg fortsatte hånd i hånd med de døde. Innimellom kom det for meg hvordan beina løp inn i kampen, hvordan hånda uten å nøle lot automatgeværet synge så lenge det fantes ammunisjon, og så grep pistolen, og deretter brukte en stein som lå på bakken, og til slutt slo hodet til en rød soldat mot skjermen på Mootor-bussen. Men det var ikke jeg, det var den andre.

Kompasset mitt var blitt borte i kampen, og vi trasket i ukjente skoger. Men jeg gikk på som om jeg visste hvor vi var, og jeg ble litt oppkvikket da jeg hørte fuglesang igjen. Snart ville Edgar merke at jeg var usikker på retningen, men han kom neppe til å klage, det var tryggere for oss å holde avstand til flyktningene som utryddelsesbataljonen var ute etter. Unødvendig å si det høyt. Edgar prøvde noen ganger å foreslå at vi skulle ta det med ro og vente til tyskerne kom, alt annet var nytteløst, og det var ingen vits i å risikere noe nå. Jeg hørte ikke på ham, fortsatte bare videre. Jeg ville til Armi-gården for å beskytte Rosalie og familien hennes, jeg ville også undersøke hvordan det sto til på Simson-gården, og hvis kampene fortsatte, ville jeg finne en pålitelig bror og slutte meg til avdelingen hans. Edgar fulgte meg som han hadde fulgt meg over Finskebukta på vei til treningsleiren. Vannet som sivet opp av sprekkene i isen fikk kinnene hans til å blekne, og han ville helst gjort vendereis. Da skiene ble klabbete, hakket jeg dem rene for oss begge. Så stavet vi oss videre, jeg foran og Edgar etter, akkurat som nå. Denne gangen holdt jeg gjerne ordentlig avstand, jeg ville la pesingen hans forsvinne i suset fra trærne. Fingrene dirret da jeg tok fram tobakkspungen, det ville jeg ikke at Edgar skulle merke. Jeg så stadig for meg uttrykket til mannen som hadde grepet meg i foten, og satte opp farten, ryggsekken tynget stegene, men jeg økte farten likevel, jeg ville legge bak meg ansiktet til mannen som trolig døde av kulene mine og uten at kjæresten noen gang fikk vite hvor det var blitt av ham, eller at den siste tanken hans hadde vært: Jeg elsker deg. Det var også andre grunner til at jeg så beredvillig dro mens de andre forberedte seg på neste angrep. De tyske forbundsfellene hadde vakt mistanke hos meg.

De hadde sendt avdelingen vår i ryggen på rødearmeen bare utrustet med noen granater, en pistol og en ubrukelig radio, ikke noe annet. Vi hadde ikke engang fått et ordentlig kart over Estland. Vi var sendt ut for å bli drept, det var sikkert. Likevel adlød jeg ordre og tidde om mistankene. Som om vi ikke hadde lært noe av tidligere århundrer, tidene da de baltiske baronene hudstrøk oss.

Før vi dro til Finland, hadde jeg tenkt å gå inn i styrkene til Den grønne kapteinen, til og med fundert på å arrangere et attentat. Planene endret seg da jeg ble invitert til opplæring arrangert av finnene og sjøen frøs til så det ble enkelt å ta seg over til Finland. Det oppfattet jeg som et tegn fra skjebnen. I skogsbrødrenes rekker fantes det et overmot og en uaktsomhet som ikke var det vi trengte for å vinne krigen, jage vekk fienden, hente folk tilbake fra Sibir eller gjenerobre hjemmene våre. Framgangsmåten til Den grønne kapteinen var etter min oppfatning altfor risikabel. Han gikk med en notisbok i innerlomma der han hadde ført inn opplysninger om alle mennene som hørte til matlaget hans, og på papiret nedtegnet han nøyaktige planer om angrep og tunneler. Jeg hadde fått uroen bekreftet av dattera til Mart. Hun fortalte at utryddelsesbataljonen hadde funnet matbøkene til mora der hun merket omhyggelig av i kolonner hvem som kom til dem for å spise, og når. Den grønne kapteinen hadde nemlig lovt at maten og umaken ville bli betalt senere. Nå lå gården til Mart som rykende ruiner, han selv var gått fra forstanden, og dattera trasket foran oss et sted sammen med de andre flyktningene. En del av brødrene som var nevnt i matlistene, var allerede henrettet.

Jeg forsto at når Estland en gang ble fritt igjen, ville folk ønske å kunne se på disse årene med god samvittighet. Det ville bli behov for å bevise at virksomheten lå innenfor lovens rammer, og i samsvar med god skikk trengtes det dokumentasjon. Men pen oppførsel var noe vi ikke hadde råd til, framferden til bolsjevikene hadde vist oss at landet og hjemmene var falt i hendene på skapninger uten dannelse. Høyt ga jeg ikke uttrykk for noen kritikk av kapteinen. Han var en belest mann og en helt fra frihetskrigens dager som visste mer enn meg om krigføring, og det var mye visdom i det han lærte bort. Han hadde trent opp avdelinger, undervist i skyting og morsing, og sørget for at det hver dag ble trent tilstrekkelig på løping, som var den viktigste egenskapen i skogen. Jeg kunne kanskje blitt værende i Estland i avdelingen til Den grønne kapteinen om det ikke hadde vært for vanen hans med å gjøre grundige notater. Eller for fotografiapparatet til mennene hans. Jeg hadde vært sammen med dem en stund da det en morgen var et veldig ståk for å få tatt et gruppebilde. En fyr som jeg ikke kjente, gled unna, og jeg fulgte eksemplet, sa noe om at nei, hvorfor jeg som egentlig ikke var en av gjengen. Guttene poserte foran bunkeren lent mot skuldrene på hverandre, med håndgranater i beltet, en spøkefugl stakk hodet inn i reisegrammofonen. En ryggsekk full av kommunistpenger fra kassaskapet på kommunehuset ble plassert i forgrunnen. Dagen før hadde Den grønne kapteinen delt ut bunter med penger til de ansatte i huset, for han ville få skylden i alle fall. Bare forsyn dere, sa han, disse rublene er beslaglagte sedler som Sovjetunionen gir tilbake til folket.

Kapteinen var allerede legendarisk, selv dugde jeg ikke til den slags, jeg ønsket ikke å være helt. Var det en svakhet? Var jeg det spor bedre enn Edgar?

Rosalie ville vært stolt over gruppebilder både fra treningsleiren og av avdelingen til Den grønne kapteinen. Jeg tenkte likevel ikke å gjøre den samme feilen som ham og hadde derfor med motvillige fingrer revet fotografiet av Rosalie i småbiter. Blikket hennes hadde trøstet meg mang en oppgitt stund, og jeg trengte det hvis jeg skulle ligge på bakken mens livet rant ut av årene, jeg trengte det nå, mens vi trasket over stein og mose og jeg hadde lagt de kjempende brødrene bak meg. Edgar, som kom luntende etter, hadde aldri båret med seg noe minne om kona si. Da han dukket opp i skogskoia der jeg ventet på å dra til Finland, gjorde han det klart at det ikke måtte komme ut et ord til noen om at han var tilbake i hjemtraktene. Det var lett å skjønne at desertøren var bekymret, vi visste at mora hans hadde dårlige nerver. Det var likevel vanskelig å forestille seg at jeg kunne gjort like ens og latt være å gi Rosalie et livstegn. Jeg hørte Edgar pese bak meg og skjønte ikke hvorfor han stadig ville ha kona si til å tro at han fremdeles befant seg i rødearmeens rekker etter tvangsmobiliseringen. Selv ville jeg komme meg fortest mulig fram til Rosalie. Edgar sa ikke et ord om å se kona si. Jeg begynte å lure på om han hadde tenkt å gå fra henne på en sjofel måte, at han hadde funnet seg en annen, kanskje i Helsingfors. Han gjorde ofte forskjellige ærender på egen hånd, gikk inn og ut av restaurant Klaus Kurki. Mistankene mine ble svekket av at ingen kvinne gjorde ham tåkete i blikket, og han lot seg ikke lokke av brennevin like lett som vi andre, beviset på det var at han alltid hadde frisk pust når han vendte tilbake til kvarteret. Og han gikk i sportsklærne som vi fikk utdelt gratis, selv om han snurpet munnen da han tok stoffet og snittet i øyesyn. Det var ikke antrekk for spaserturer med damene, og 20 mark, som vi fikk i dagpenger, var heller ikke noe å invitere dem ut på, og slett ikke det som trengtes for å besøke gledeshusene i Helsingfors. Det var så vidt nok til tobakk, strømper og andre nødvendigheter.

De andre så skjevt til fetter Edgar, de oppfattet ham som så annerledes at jeg ble redd for at han skulle bli ansett som uegnet for oppgaven og sendt hjem fra øya. Derfor arbeidet jeg ordentlig med ham da han fikk et kutt over øyet av geværrekylen og det utløste en alvorlig skyteskrekk. Samtidig undret jeg meg over hvordan han hadde klart seg i rødearmeen og at han var blitt så drøy rundt livet, kosten i rødearmeen var neppe idel flesk og hvetebrød. På Staffansö forsvant i hvert fall den fløtefeite magen, i Finland var alle ting rasjonert.

Det var lett å tilgi fetter Edgar, han var en naturbegavet pratmaker. Da det begynte å komme forelesere fra den finske generalstaben, fikk han anledning til å vise kunnskapene sine om gradene i rødearmeen og demonstrere den glattflytende russisken sin, og han forsøkte å lære de andre fallskjermhopping, enda han selv aldri hadde hoppet en eneste gang. Om kveldene satt han og utarbeidet falske dokumenter som vi trengte når vi skulle tilbake til Estland, til meg hvisket han om en ideell gruppe han planla, den skulle bygges opp med base på øya. Jeg lot ham bable i vei, vi var vokst opp sammen, så i motsetning til de andre var jeg vant til påhittene. De lyttet på sin side årvåkent. Fritid manglet vi ikke, stunder da mennene hadde tid til å konsentrere seg om å beglo hver lotte som om hun var den første Eva. Jeg brukte den tiden til å tenke på Rosalie og våronna. I juni fikk vi høre om deportasjonene. Far hadde jeg ikke hørt noe om etter at han ble arrestert året før. Mor gråt da og mente at han burde hatt vett til å synge Internasjonalen, forstått å ta av seg hatten når den ble spilt, forstått å være mindre høyrøstet når det gjaldt potetdyrkingslaget, latt være å motsette seg nasjonaliseringen. Men jeg visste at han ikke kunne klart det. Og nå hadde de tatt Simson-gården, sønnen var i skogen og faren i fengsel. Far skulle være et avskrekkende eksempel. På samme tid ble folk beroliget, jorda skulle ikke bli tatt fra dem, men hvem trodde på bolsjevikene?

Edgar hadde ikke brydd seg om skjebnen til gården vår, og det var tross alt Simson-penger som hadde bekostet utdannelsen hans på de skolene som forsynte ham i så rikelig monn med historier når han var i det lunet, gjerne fra studentlivet i Tartu. Og i avdelingen vår var det flust med studenter, men derimot ingen fra landsbygda. Den innskrenkede livserfaringen kom fram når Edgar og de andre studentene hadde moro av alle de anså for å være mindre intelligente enn de selv var. Å være uskolert var en vederstyggelighet, og de definerte folk alt etter om vedkommende hadde gått tre år på skolen eller mer. Av og til pratet guttene sånn at det hørtes ut som om de hadde forlest seg på engelske spionromaner, og de nærte luftige forestillinger om at med de agentene som kom til å forlate Staffansö, ville dagene snart være talte for rødearmeen. Det var først og fremst Edgar som forkynte det evangeliet. Jeg klassifiserte en del av fyrene som eventyrere, men det var i hvert fall ikke noen feiginger i gjengen, og det ga litt trøst, fordrev tvilen om hva det egentlig kunne bli av den hurven. Vi mestret de grunnleggende tingene, vi fikk opplæring i radiotelegrafi og trente på morsing. Selv om Edgar var klossete med å lade, passet silkefingrene hans til å telegrafere, de kom opp i hundre tegn i minuttet, mens mine fingrer passet bedre for plogen. Vi delte oppfatning om de viktigste tingene, og den engelske orienteringen hadde vi tross alt felles.

Jeg hadde mine egne planer: Allerede da vi dro fra øya, var bildet av Rosalie i brystlomma skiftet ut med løse papirer som var hullet i kanten for arkivering, det var for risikabelt å bære med seg hele materialet. Jeg hadde også gått til innkjøp av et vokset skrivehefte til dagbok. Hensikten var å samle beviser om bolsjevikenes ødeleggelser. Vi ville trenge materialet når det ble fred. Da kunne jeg levere dokumentene til dem som ordla seg bedre enn meg, de som skulle skrive historien om denne frihetskampen. Vissheten om at oppgaven var viktig, stålsatte meg når jeg ble slått av en mistanke om at jeg unnlot å delta i de store planene bare av feighet, eller valgte et alternativ som betydde at jeg unngikk kamp. Jeg hadde oppgaven min som far ville vært stolt av. Jeg ville ikke notere noe som kunne være til skade for andre, eller ting som avslørte for mye om kontaktpersonene våre. Navn skulle jeg ikke nevne, kanskje heller ikke steder. Et fotografiapparat ville jeg anskaffe, men ikke for å ta gruppebilder av brødrene. Det var glinsende spionøyne overalt. De skinte av gull, våre skinte av jord.



Noter

[*] Refrenget på en sang av Viktor Konstantin Oxford lyder: Jää vabaks Eesti meri, jää vabaks Eesti pind (Forbli fritt, Estlands hav, forbli fri, Estlands jord). Under okkupasjonen skiftet esterne ut jää med saa og sang Bli fritt …
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